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Ritgerð þessi er 12 eininga lokaverkefni til BA-gráðu í mannfræði. 

Ritgerðin tók heldur óvænta stefnu meðan á ferlinu stóð og vil ég þakka Helgu 

Ögmundardóttur leiðbeinanda mínum fyrir dyggan stuðning á lokametrunum. Þá vil ég 

einnig þakka kærastanum mínum, Guðmundi S Sigurgeirssyni, fyrir alla þolinmæðina og 

andlegan stuðning meðan á ritgerðarskrifum stóð. Eins vil ég þakka góðahjartaða 

húmoristanum og syni mínum Sigurgeiri Flóka Guðmundssyni fyrir að veita mér 

innblástur og halda móður sinni gangandi þegar þráðurinn var orðinn ansi stuttur. Að 

lokum vil ég heiðra minningu föður míns, Kjartans Árnasonar (1959-2006) - fyrir að 

veita mér styrk í gegnum námið og óbilandi áhuga hans á tungumálum sem skilaði sér til 

mín. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 6 

Útdráttur 

Markmið þessarar ritgerðar er að skoða máltöku einstaklinga og þróun orðaforðans í hinu 

félagslega umhverfi. Með aukinni tækni hefur íslenska tungan óneitanlega orðið fyrir 

áhrifum hinna ýmsu nýmiðla. Eru nýmiðlar að hafa áhrif á málnotkun okkar og 

framvindu tungumálsins? Í ritgerðinni verður rýnt í sjálfsmyndarsköpun ungmenna en 

þátttaka Íslendinga í hinum hnattvædda heimi endurspeglast í orðræðunni um 

sjálfsmyndir og ímynd þjóðarinnar. Með tilkomu samskiptamiðla hafa samskipti 

einstaklinga breyst, sem nú fara að miklu leyti í gegnum tölvur og snjalltæki. Eru 

samskiptamiðlarnir að taka við af hinum hefðbundnu félagslegu samskiptum? Mun aukin 

netnotkun hafa áhrif á lífaldur íslenskrar tungu? 

Abstract 

The goal of this essay is to take closer look at child language acquisition and 

development of vocabulary in the social environment. With increased technology the 

Icelandic language has without a doubt been influenced by the many forms of social 

media. Is the new media effecting child language acquisition and the progress of 

language use? In this essay I will look into children’s self image in the digital world. 

With the rise of social media, people’s communications has changed and now most 

interaction takes place through computers and smart devices. Have the social media 

outsmarted the original form of social communication? Will increased internet usage 

have an effect on the Icelandic tounge? 
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Inngangur 

Tungumálið hefur löngum verið mannfræðingum hugleikið og hafa þeir því lengi fengist 

við að skoða þróun mannsins, eiginleika hans og vitsmuni. Tungumálið er tjáskiptakerfi 

mannsins og hefur það því eðli málsins samkvæmt skipað veigamikinn sess í rannsóknum 

mannfræðinga. Jafnframt því hefur mannfræðin lagt kapp á að skoða manninn í samhengi 

við önnur fyrirbæri náttúrunnar og samfélagslega þætti. Mannfræðin leggur ríka áherslu á 

að skilja hvaða merking liggur að baki athafna mannsins og hvaða áhrif þær athafnir hafa 

á umhverfið og manninn sjálfan. Þannig hafa mannfræðingar sem og aðrir fræðimenn 

lengi fengist við að skoða og rannsaka máltöku einstaklinga sem félags- og 

menningarlegt fyrirbæri og með þeim hætti reynt að skilja hvað liggur að baki 

máltökunni. Tungumálið er eitt veigamesta samskiptatæki okkar mannanna og talið hefur 

verið að málhæfileikinn sé einn af okkar helstu eiginleikum sem aðgreinir okkur frá 

öðrum tegundum. 

Máltaka einstaklinga er einstakt ferli sem talið er að hefjist strax í móðurkviði 

(Crystal, 1986). Það er magnað að sjá og fylgjast með hversu vel búin börn eru undir slíkt 

ferli þegar þau fæðast í heiminn, gædd meðfæddum eiginleikum til þess að meðtaka og 

læra tungumálið. Tungumál eiga sér sögu langt aftur í tímann og hafa þau tekið miklum 

breytingum kynslóða á milli, meðal annars með hinum ýmsu tökuorðum og 

samskiptamiðlum. Því er hægt er að setja málnotkun barna í samhengi við þá 

samskiptamiðla sem eru fyrir hendi hverju sinni. Það var þó ekki fyrren á 19. öld sem 

farið var að viðurkenna máltökurannsóknir sem fræðilegt viðfangsefni, en foreldrar og 

aðrir forráðamenn hafa heillast af máltökuferli barna sinna svo öldum skiptir (Dale, 

1976). Þeir eru, eins og gefur að skilja, mikilvægur bakhjarl barna þegar kemur að því að 

læra að tala.  

Málvísindamaðurinn og samfélagsrýnirinn Noam Chomsky (1970), sem er einn 

helsti frumkvöðull á sviði máltökurannsókna, setti fram kenningu um meðfæddan 

málhæfileika einstaklinga. Samkvæmt henni fæðast öll börn í heiminum með sömu 

málfræðiþekkingu, sem kennd er við hina svokölluðu algildismálfræði (e. Universal 

grammar) (Chomsky, 1970), sem nánar verður fjallað um síðar í þessari ritgerð.  
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Tungumál er að finna allt í kringum okkur og áhugavert er að velta því fyrir sér 

hvernig líf okkar væri án þess. Sjálf á ég son á þriðja aldursári sem ég hef fengið að 

fylgjast með og taka þátt í vexti orðaforðans hjá honum. Merkilegt þykir mér að sjá 

hversu fljót börn eru að ná tökum á tungumálinu og fagnar maður hverjum áfanga. Eitt 

orð verður að tveimur og áður en maður veit af eru þau orðin altalandi. Þegar talað er um 

máltöku er oft talað um svokallað máltökuskeið en það er það tímabil sem börn eru hvað 

virkust í að meðtaka og læra málið. Þetta tímabil er allt frá fæðingu fram að kynþroska og 

ef barn nær ekki tökum á tungumáli á þeim tíma er talið ólíklegt að það eignist nokkurn 

tímann eigið móðurmál (Sigríður Sigurjónsdóttir, 2000). Til að mynda hafa rannsóknir 

(Curtiss, 1977, Sigríður Sigurjónsdóttir, 2000) verið gerðar á börnum sem alist hafa upp í 

einangrun frá mannlegu samfélagi fram á kynþroskaaldur og hafa þau verið nefnd 

svokölluð úlfabörn. Niðurstöður þessara rannsókna benda allar til þess að erfitt, og nánast 

ómögulegt, er fyrir börn að ná tökum á móðurmálinu án þess að eiga í samneyti við 

annað fólk (Curtiss, 1977). Með þessu dæmi er hægt að sjá hversu mikilvæg fyrstu ár 

barnæskunnar eru fyrir máltöku.  

Þá þykir mér umhugsunarvert að skoða og fylgjast með þeim breytingum sem 

orðið hafa í tungumálinu meðal annars með tilkomu hinna ýmsu nýmiðla, sem stöðugt 

fara vaxandi. Ég tilheyri þeirri kynslóð þar sem örra tæknibreytinga gætir og get því 

fullyrt að með tilkomu slíkra samskiptamiðla, spjaldtölva auk snjallsíma hefur orðaforði 

yngri kynslóða breyst til muna. Ýmis nýyrði og tökuorð hafa rutt sér til rúms sem hafa 

tekið sér bólfestu í tungumálinu. Því þykir mér einkar áhugavert að skoða þá þætti sem 

hafa áhrif á þróun orðaforðans, öðru fremur. 

 Í þessari ritgerð verður sjónum beint að máltöku og þróun orðaforðans hjá 

börnum, allt frá því að þau fæðast í heimin þar til þau hafa náð valdi á tungumálinu sem 

leið til samskipta með einum eða öðrum hætti. Máltaka er félagslegt fyrirbæri að því 

leyti að hún getur ekki átt sér stað nema í samskiptum við annað fólk.  Einnig mun 

ég fjalla stuttlega um hugtakið orðaforða og fara yfir það hvernig þörfin fyrir nýyrði hefur 

aukist með tilheyrandi tæknibreytingum. Því næst mun ég mun ég fjalla um þær 

breytingar sem eiga sér stað í tungumálinu kynslóða á milli, þá sérstaklega eftir tilkomu 

samskiptamiðlanna. Því hefur oftar en ekki verið varpað fram að börn læri það sem fyrir 

þeim er haft, en í dag fara samskipti ungs fólks að miklu leyti í gegnum hina ýmsu miðla 
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og án samneytis við annað fólk, augliti til auglitis. Ný orð og frasar ryðja sér til rúms í 

auknum mæli, ásamt áhrifum erlendis frá. Þá er enska mikið notuð í íslensku samfélagi, 

einkum hjá yngri kynslóðum. Einnig velti ég fyrir mér þeirri spurningu hvert tungumálið 

stefnir í raun og veru, og tek ég þá helst mið af íslenskri tungu. Stafar hinni íslensku 

tungu hætta af þessum nýmiðlum? Að lokum mun ég fjalla um börn og unglinga sem 

alast upp við ríkjandi tækni á borð við Internetið, spjaldtölvur og snjallsíma. Í hvaða átt 

erum við að þróast með tilkomu þessara nýmiðla? Hvaða áhrif hafa þeir á máltökuferli, 

félagsleg samskipti og þróun orðaforðans hjá börnum?  

Það er eflaust ekki enn komið í ljós hversu mikil áhrif breytingar af völdum 

tækninnar hafi á máltöku og orðaforðamyndun einstaklinga.Við erum sífellt meira 

vakandi fyrir breytingum af þessum toga og því er áhugavert að velta fyrir sér hvort 

tilkoma spjaldtölva og annarra samskiptamiðla, sem eru flest öll í grunninn á ensku, hafi 

meiri áhrif á orðaforða barna í dag og hvort þau séu í kjölfarið meira vakandi fyrir því 

sem gerist á slíkum vettvangi. Sonur minn hefur til dæmis raulað lög, sem hann hefur 

heyrt bæði sungin á leikskólanum á íslensku og á ensku á Youtube og blandað þeim 

saman svo dæmi sé nefnt: ,,Mommy finger, mommy finger hvar ert þú, hér er ég, hér er 

ég, how do you do?”.  
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1 Tungumál og máltaka 

Lengi vel hafa menn velt vöngum yfir því hversu áreynslulaust börn virðast tileinka sér 

tungumál, en flest bendir til þess að börn meðtaki málið strax í móðurkviði. Þegar börn 

fæðast eru þau einstaklega næm á málhljóðin í umhverfinu og hefur fólk ákaft velt því 

fyrir sér hvað liggi þar að baki. Fjöldinn allur af rannsóknum (Crystal, 1987, Crystal, 

1986, Dale, 1976) hafa verið gerðar á máltöku barna víðast hvar í heiminum þar sem 

reynt hefur verið að finna svör við þessum spurningum.  

 Félagsmálvísindi (e. sociolinguistic) hefur það verið nefnt þegar fjallað er um 

tungumálið í tengslum þess við samfélagið og er það meðal annars skoðað útfrá þeim 

breytingum sem verða á tungumálum innan samfélaga. Breytingar sem slíkar geta komið 

fram í mismunandi afbrigðum tungumálsins, en málnotkun einstaklinga getur verið með 

ýmsu móti. Þá spilar aldur veigamikið hlutverk sem og aukin tækni með tilheyrandi 

samskiptamiðlum. Þannig leitast félagsmálvísindin við að kanna það hvernig hinir ýmsu 

þættir samfélagsins geti haft áhrif á þróun tungumálsins (Nardy, Chevrot og Barbu, 

2013). 

Í samanburði við annarskonar nám eins og lestur virðast börn læra tungumálið án 

formlegrar kennslu. Peter D. Eimas (1985) talar um í grein sinni The perception of speech 

in early infancy hvaða hugsanlega skýring gæti legið að baki skjótum vexti 

tungumálakunnáttu barna en hann telur tungumálið alla jafna ekki vera eins flókið og 

almennt er talið. Þó hafa rannsóknir undanfarna áratuga á eðli tungumála ekki leitt í ljós 

undirliggjandi einfaldleika, heldur auknar flækjur (Eimas, 1985). 

Svo virðist sem meðfæddur hæfileiki einstaklinga til þess að nema og meðtaka 

mál takmarkist við ákveðið skeið sem kallað hefur verið máltökuskeið. Máltökuskeiðið er 

sá tími sem barn er hvað virkast í að meðtaka og læra mál. Þetta tímabil hefst frá því að 

barn fer að nema hljóð í móðurkviði og nær fram á kynþroskaaldur. Nái barn ekki tökum 

á tungumáli á þessu aldursskeiði er ólíklegt að það tileinki sér nokkurn tíma móðurmál. 

Ástæðan sem liggur þar að baki er meðal annars sú að það hefur ekki gengið í gegnum 

máltökuferlið og kann ekki skil á hinum ýmsu reglum málsins eða orðaröðun (Sigríður 

Sigurjónsdóttir, 2001). Ýmsar rannsóknir hafa verið gerðar á þessum efnum en þar má 

helst nefna fræðikonuna Susan Curtiss (1977) en hún fylgdist með og rannsakaði 
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málþroska úlfabarnsins Genie. Genie fannst þegar hún var 13 ára gömul en fram að því 

hafði hún lifað við algjöra frelsissviptingu og félagslega einangrun frá 20 mánaða aldri. 

Ítrekaðar tilraunir voru gerðar til þess að fræða og endurhæfa Genie en 

tungumálakunnátta hennar var í lágmarki frá upphafi. Hún var fær um að skilja einstök 

orð en sýndi engan skilning á málfræði eða setningafræði og talaði aldrei (Curtiss, 1977). 

Niðurstöður rannsókna af þessu tagi gefa því sterklega til kynna hversu margslungið og 

viðkvæmt máltöuferlið er í raun og veru. Þá er rétt að víkja að ferli máltökunnar sem börn 

virðast tileinka sér með jafn auðveldum hætti og raun ber vitni. 

 

1.1. Undur máltökunnar 

Fræðimenn hafa lagt fram margskonar rannsóknir á máltöku ungbarna, málhæfileika 

þeirra og talskynjun. Þar má nefna Noam Chomsky (1970) sem setti fram kenningu um 

meðæddan málhæfileika manna á sjötta og sjöunda áratug síðustu aldar. Kenning hans fól 

meðal annars í sér að börn fæðist með tiltekna málfræðiþekkingu og að þau 

málfræðiatriði sem eru okkur mönnum meðfædd séu sameiginleg öllum heimsins 

tungumálum (Chomsky, 1970). Þetta var í raun bylting innan málvísandanna og varð 

fljótlega viðurkennd aðferð í málvísindum samtímans. Í greininni The ‘Generative 

Enterprise’ Its origins, goals, and prospects fer Noam Chomsky (2013) yfir það hvernig 

maðurinn býr yfir svokölluðu innra kerfi, það er að málið búi innra með manninum þar 

sem megináhersla er lögð á að skoða það sem liggur að baki málnotkunni. Talið er að 

slíkur málbúnaður sé af líffræðilegum toga sem þróast getur á margskonar vegu eftir 

aðstæðum hverjum sinni við byrjun þroskaferils. Talið er að innra kerfið eða innra málið 

sé byggt á svokallaðri algildismálfræði (e. Universal Grammar) sem getur þróast á 

mismunandi vegu eftir því hvaða mál börn heyra í félagslegu umhverfi sínu við 

máltökuna (Chomsky, 2013, Chomsky, 1970). Aðgreining Chomsky á innra- og ytra máli 

hafði mikil áhrif á hugsun annarra málvísindamanna sem fóru í auknu mæli að líta á 

helstu grunnatriði tungumálsins og kafa dýpra í viðfangsefnið. Innra málið er eins og áður 

sagði það mál sem býr innra með málnotandanum - grunnþekking sem hann býr yfir og 

notar í daglegu máli. Sú þekking sem einstaklingurinn hefur á málinu sem gerir honum 

meðal annars fært að nota og skilja gríðarlegan fjölda setninga án þess endilega að leggja 

sig fram við að muna það. Ytra málið nær yfir víðara svið og er í raun skoðað utan frá. Þá 
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er málnotkun tiltekinna hópa tekin fyrir, til dæmis hvað varðar framburð, setningagerð og 

merkingu. Rannsóknir á orðaforða falla þar inn í, eins þær breytingar sem verða á málinu 

í tíð og tíma (Chomsky, 2013). 

Víkjum aftur að kenningunni um algildismálfræðina. Henni er ætlað að útskýra 

það hvernig börn ná að tileinka sér málið og málhæfni á svo auðveldan hátt þrátt fyrir að 

málaumhverfi þeirra sé ófullkomið að mörgu leyti. Þetta má rekja til ráðgátu Platóns sem 

Chomsky (2013) studdist við í rannsóknum sínum, en hún felur í sér að útskýra það 

hvernig það má vera að við búum yfir svo mikilli vitneskju eins og raun ber vitni þrátt 

fyrir að hafa svona lítið til að byggja á (Chomsky, 2013, Þórhallur Eyþórsson, 2013). 

Chomsky reynir að skýra hvernig ungbörn nái góðu valdi á móðurmáli sínu þrátt fyrir að 

málið sem þau styðjast við úr umhverfinu sé svo ófullkomið. Þar má helst nefna að það 

mál sem börn heyra og tileinka sér úr hinu félagslega umhverfi eru hlaðin málfarslegum 

villum, mismælum og torskildum setningum. Engu að síður ná börn valdi á þeirri 

málkunnáttu sem fullorðnir búa yfir, það er innra málinu. Einnig má nefna það að börn 

verða aðeins vör við hluta orða og setninga þeirra fullorðnu þegar þau eru að alast upp. 

Þrátt fyrir það ná þau að tileinka sér og skilja gífurlegan fjölda setninga og orða. Þannig 

nota þau sköpunarkraftinn til þess að mynda sínar eigin setningar (Chomsky, 2013). 

Máltaka barna hefur lengi verið rannsökuð af fræðimönnum, löngu fyrir daga 

Chomsky (1970). Málfræðingar voru þar í eldlínunni og fengust þeir við málvísindi í 

sögulegum skilningi. Þeir töldu að rannsóknir af þessari gerð, það er rannsóknir á máli 

barna gætu sýnt fram á málbreytingar og þróun tungumála (Sigríður Sigurjónsdóttir, 

2013; 119). Þar má meðal annars nefna málfræðinginn August Comte sem gerði 

rannsóknir á máli barna sinna. Hann taldi þjóðfélagið vera eins og lífveru sem lifir og 

breytist á löngum tíma sem tengja má við tungumálið og þróun þess (Collins og 

Makowsky, 2005). Rannsóknir Comte voru mjög í takt við rannsóknir Charles Darwin en 

þeir voru uppi á sama tíma. Darwin fylgdist einnig með máli barna sinna og birti 

niðurstöður til þess að sýna fram á tilvist tungumálsins. Niðurstöður rannsókna af þessu 

tagi hafa sýnt fram á að frávik í máli barna gefi vísbendingar um málbreytingar sem orðið 

hafa í skyldum tungumálum yfir tíma (Sigríður Sigurjónsdóttir, 2013, 119).  

Með byltingu Chomsky (1970, sem hann setti fram um miðja 20. öld, um 

meðfæddan málhæfileika einstaklinga fóru málfræðingar að beina sjónum sínum fyrir 
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alvöru að máltöku barna. Rannsóknir á viðfangsefninu urðu meira áberandi og áttu þær 

að sýna fram á vægi algildismálfræðinnar. Í kjölfarið hafa máltökurannsóknir aukist til 

muna þar sem reynt er að varpa ljósi á málþroskastig barna og ekki síður þróun á 

almennum málfræðikenningum. Þar er reynt að greina frá því hvort máltaka barna eigi 

stoðir sínar í algildismálfræðinni (Chomsky, 1970, Sigríður Sigurjónsdóttir, 2013).  

 

1.2. Ferðalag orðaforðans 

Um leið og barn fæðist í heiminn er það móttækilegt fyrir því að læra hvaða tungumál 

sem er. Talið er víst að að fyrstu sex mánuðina geti ungabörn greint á milli málhljóða 

allra tungumála og að talskynjun þess sé algjörlega óháð móðurmálinu. Það gerist síðan á 

seinni hluta fyrsta árs í lífi barns að talskynjunin verður háð móðurmálinu. Ungabörn 

mynda fjöldan allan af hljóðum fyrstu þrjá mánuðina en smátt og smátt laga þau sig að 

þeirri talskynjun og hljóðmyndun sem tilheyrir móðurmáli þeirra. Þannig aðlagast 

máltakan að því tungumáli sem er í umhverfi barnsins (Aldís Unnur Guðmundsdóttir, 

2007, Eimas, 1985). Erlendar rannsóknir á máltöku hafa sýnt fram á að tileinkun 

orðaforða hefur mikla þýðingu, en allt frá því að barn myndar sitt fyrsta orð um eins árs 

aldurinn, fer orðaforðanum stöðugt fram (Crystal, 1987). Vöxtur orðaforðans er hvað 

mestur í gegnum leik- og grunnskóla þó það geti vissulega verið breytilegt á milli barna. 

Hugtakið orðaforði er margslungið og hafa erlendar rannsóknir einnig sýnt fram á 

mismunandi skilgreiningar á því, þróun þess og vaxtar á hverju æviskeiði fyrir sig 

(Burns, Griffin og Snow, 1998), en komið verður frekar inn á hugtakið síðar í þessari 

ritgerð. 

Að læra tungumál er ferðalag sem hefst í móðurkviði og má segja að endist út 

lífið. Á meðan á þessu ferðalagi stendur ferðumst við í gegnum margar hindranir og 

áskoranir. Þá mynda flest öll börn sterk tilfinningaleg tengsl við sína nánustu strax í 

upphafi, en talið er að mótun fyrstu félagslegu tengslanna séu frá um það bil 6 mánaða 

aldurs til tveggja ára (Hrafnhildur Ragnarsdóttir, 2004). Fyrstu vikurnar í lífi barns gefur 

það aðeins frá sér hljóð sem endurspegla líffræðilega stöðu þess og starfsemi (Crystal, 

1987, Dale, 1976), þau gráta og hjala og fyrsta árið fer að mestu leyti í það að aðlaga sig 

að móðurmálinu. Þau sía út þau hljóð sem ekki tilheyra móðurmálinu og halda hinum 

eftir. Í fyrstu var talið að engin tengsl væru á milli hjals og talaðs máls. Talið var að 
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barnið væri að prófa hvert einasta hljóð af handahófi og að hjalinu myndi ljúka áður en 

málið hæfist. Nýlegri rannsóknir hafa sýnt fram á að þetta sé ekki rétt. Í mörgum tilfellum 

heldur hjal áfram löngu eftir að barn byrjar að tala, jafnvel um og eftir 18 mánaða. Ekki 

er hjalið handahófskennt, stærsti hluti þess samanstendur af litlum hljóðkeðjum sem 

líkjast þeim sem notaðar eru til þess að tala við barnið í upphafi. Þá eru vel æfðar 

hljóðkeðjur tilbúnar til notkunar þegar börn eru orðin fær um að nota hljóð sem 

samskiptaleið (Aldís Unnur Guðmundsdóttir, 2007, Crystal 1987, Dale, 1976). 

Samkvæmt mannfræðingnum John J. Gumperz (2009) er tungumálið félagslega og 

menningarlega afstætt. Tungumálið er mótað eftir aðstæðum, þar sem ein merking á við 

tilteknar aðstæður en önnur merking við aðrar (Gumperz, 2009). Þá hafa ýmis tilbrigði í 

hrynjanda og tónfalli raddarinnar verið eitt aðaleinkenni í máli barns undir lok fyrsta 

ársins. Foreldrar byrja að átta sig á merkingu sem liggur að baki þessarar hljóðmyndunar 

meðan hún öðlast markvissara form og tengist þá merkingum á borð við: spurningar, að 

kalla á, heilsa eða vilja barns. Leikir barna og aðgerðir hafa einnig mikið að segja um það 

hvernig þau móta sínar eigin útlínur í hrynjanda. Þetta eru meðal annars fyrstu megin 

einkenni málþroska og börn sem alast upp á mismunandi málsvæðum fara sífellt að 

hljóma ólíkt hvert öðru. Á milli tveggja og fjögurra mánaða fara börn að skynja 

mismunandi tóna raddarinnar, eins og til dæmis reiði eða ró. Frá um 6 mánaða aldri fara 

börn að skilja ákveðin orð og geta farið að túlka þau eins og það að klappa, vinka bless 

eða benda á ákveðna hluti séu þau spurð og svo framvegis, sem er hluti af félagslegri 

mótun þeirra. Flest börn skilja allmörg orð við eins árs aldur (Crystal, 1987, Dale, 1976).  

Frá því augnabliki sem að barn fæðist fer móðir þess að tala við það þrátt fyrir það 

að hún viti að það geti sjálft ekki talað. Þannig stuðla þær, sem og aðrir, að félagslegum 

samskiptum við barnið frá upphafi. Mæður eiga samskipti við börn sín með því að 

styðjast við þau líffræðilegu hljóð (e. biological noises) sem barnið gefur frá sér til að 

byrja með, sem leið til örvunar. Móðirin talar við barnið og lýsir oftar en ekki hverri 

þeirri athöfn sem barnið gerir, hvort sem það grætur, ropar, hnerrar eða annað í þeim dúr. 

Þar má segja að grunnurinn að samskiptum og samræðum sé lagður, með þessum fyrstu 

samskiptum móður og barns. Þegar barnið sjálft byrjar að tala hefur það lært heilmikið og 

veit þar af leiðandi hvernig á að taka þátt í samræðum og hvernig þær eru uppbyggðar 

(Crystal, 1976, Crystal, 1987, Dale, 1976). Þetta má segja að sé upphafið af félasglegum 
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samskiptum og tengslum við barnið, en samskipti foreldra við barn er jafnframt 

undirstaða félagslegrar og tilfinningalegrar þróunar þess (Hrafnhildur Ragnarsdóttir, 

2004).  

Þegar barn hefur náð 18 mánaða aldri er því haldið fram að það geti sagt um 50 

orð þrátt fyrir að þau skilji mun fleiri (Crystal, 1987). Þá er orðaforðinn sennilega kominn 

yfir 200 orð um tveggja ára aldurinn. Eftir þann tíma bætast æ fleiri orð í safnið og nær 

ómögulegt hefur reynst að styðjast við nákvæm viðmið eða útreikninga (Crystal, 1987, 

Karmiloff og Karmiloff-Smith, 2001, Aldís Unnur Guðmundsdóttir, 2007). Þegar barn 

hefur náð 6 ára aldrinum er orðaforðinn orðinn nálægt 14.000 orðum þar sem þau bæta að 

meðaltali við sig 9-10 orðum á dag þessi árin. Þegar einstaklingur hefur lokið 

hefðbundinni skólagöngu má vafalaust telja að hann hafi tileinkað sér orðaforða sem telur 

um og yfir 100.000 orð. (Dale, 1976).  

 

1.3. Hið félagslega samhengi máltöku og sjálfsmynd  

Fræðimenn hafa bent á að það eru margir þættir sem spili inn í þegar barn er að læra og 

meðtaka málið. Taka þarf mið af umhverfinu og félagslegum aðstæðum sem eru ekki 

síður mikilvægir þættir þegar kemur að málþroska. Þar má nefna menntun, félagslega 

hæfni, þekkingu á þroska barna og viðhorf foreldra. Þessir þættir geta haft áhrif á það 

hvernig foreldrar hafa samskipti við börn sín og hvernig áhrifin eru á máltöku og 

tileinkun orðaforða. Einnig hefur verið sýnt fram á að hlutverk og hvatning foreldra hafa 

mikið vægi þegar barn er að uppgötva heiminn í kringum sig. Með öðrum orðum þá hefur 

það mál sem barn kemst í tæri við frá upphafi mikil áhrif á framvindu orðaforðans og 

uppbyggingu málsins. Til þess að hægt sé að byggja upp orðaforða þarf barn að treysta 

alfarið á það mál sem það heyrir í kringum sig. Maður veltir því fyrir sér hvaða þættir það 

eru sem auðvelda eða hefta inntöku orðaforða hjá börnum. Það hefur sýnt sig að það fari 

að miklu leyti eftir því hversu miklum tíma foreldrar eyða í að tala við börnin sín, lesa 

fyrir þau eða syngja (Karmiloff og Karmiloff-Smith, 2001). Þannig má velta fyrir sér 

hvort tilkoma hinna ýmsu samskiptamiðla dragi úr þeim tíma sem foreldrar eyða með 

börnum sínum en að sama skapi séu þeir mótandi afl í máltöku og aukningu orðaforðans 

hjá börnum.  
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Þáttur foreldra er veigamikill þegar kemur að orðaforðakennslu barna, sérstaklega 

milli tveggja og þriggja ára aldurs þar sem sjálfsmynd þeirra er enn í fullri mótun. 

Gordon Wells (1987) tekur fram í bók sinni The meaning makers hvernig foreldrar leggja 

mikið upp úr því að börnum sínum séu kennd ný orð á þessu aldursbili en jafnframt hafa 

rannsóknir sýnt að eftir þann tíma virðist bróðurpartur foreldra leggja minni áherslu á 

markvissa leiðsögn á orðaforða (Wells, 1987). David Bellinger (1979) komst hinsvegar 

að því þriðjungur foreldra, þá sér í lagi mæður, legðu ríka áherslu á leiðbeina börnum 

sínum en eftir tveggja ára aldur færi það dvínandi (Crystal, 1986). Foreldrar og aðrir 

forráðamenn eru þó, eins og gefur að skilja, börnum sínum áfram mikilvæg fyrirmynd 

þegar til þróunar á orðaforða kemur. Það málumhverfi sem börn alast upp í hefur því ekki 

síður mikla þýðingu á þessum helstu mótunarárum ævinnar (Karmiloff og Karmiloff-

Smith, 2001).  

Unnur Dís Skaptadóttir og Kristín Loftsdóttir (2009) fjölluðu um í grein sinni 

Cultivating culture? Images of Iceland, globalization and multicultural society hvernig 

þjóðernishugmyndir Íslendinga hafi lengi vel grundvallast á hugmyndum um hreinleika 

og einangrun. Hvernig tungumálið sé mikilvægt tákn fyrir sjálfsmynd okkar og þess að 

vera Íslendingur (Unnur Dís Skaptadóttir og Kristín Loftsdóttir, 2009). Hér áður fyrr 

skoðuðu mannfræðingar lítið sem ekkert sjálfsmyndir fólks og fólk sem gerendur 

(Eriksen, 2010). Nú í dag hafa mannfræðingar hinsvegar lagt meiri áherslu á að skoða 

félagslega mótaðar sjálfsmyndir og upplifanir fólks – samspil þess að vera gerandi og 

þess að vera mótaður af menningu. Þegar talað er um sjálfsmyndir í þessu samhengi er átt 

við félagslega skapaðar sjálfsmyndir sem í auknu mæli er litið á sem félagslega mótaðar 

og margbreytilegar (Eriksen, 2010). Gísli Pálsson (1995) tekur undir þetta að miklu leyti í 

bók sinni The textual life of savants: Ethnography, Iceland, and the linguistic turn. Þar 

talar hann um mikilvægi íslenskrar tungu fyrir sjálfsmynd íslensku þjóðarinnar. Auk þess 

telur hann að tungumálið endurspegli félagslegt líf þjóðarinnar (Gísli Pálsson, 1995). Þá 

hafa rannsóknir einnig gefið til kynna að ungt fólk á oft á tíðum auðveldara með að sýna 

raunverulega sjálfsmynd sína á Internetinu en ella (Bargh og McKenna, 2004). 

Náttúrulegt umhverfi barna í dag er samofið tækni og hinum ýmsu miðlum með 

tilheyrandi nýyrðasmíð, tökuorðum og orðaforðabreytingum. Fyrir komandi kynslóðir 

munu þessir hlutir eflaust vera orðnir jafn sjálfsagðir eins og tilkoma sjónvarps var fyrir 
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eldri kynslóðir. Því er ekki úr vegi að líta nánar á hugtakið orðaforða en með tilkomu 

hinna ýmsu nýmiðla hefur orðaforði landans breyst til muna. 

 

2 Orðaforði og nýmiðlar 

Orðaforði eða orð-af-orði sem má segja að af hendingu einni feli í sér meginhugsun 

hugtaksins: ,,eitt orð kviknar í tengslum við annað.” (Sölvi Sveinsson, 2007; 63). 

Orðaforða má lýsa sem þeim fjölda orða sem hver og einn einstaklingur þekkir og hefur á 

valdi sínu og getur meðal annars notfært sér við talmál, hlustun og lestur. Það eru flókin 

fræði að baki og felur tileinkun orðaforða einnig í sér að ávinna sér merkingu fastra 

orðasambanda, þ.e. orðatiltæki, málsháttum og öðrum frösum sem tilheyra málinu. Greint 

hefur verið á milli þess orðaforða sem einstaklingur hefur náð tökum á og beitir í daglegu 

tali ásamt þeim orðaforða sem hann skilur en notar ekki með markvissum hætti. Í því 

samhengi hefur verið talað um ýmist virkan og óvirkan orðaforða. Virkur orðaforði er sá 

orðaforði sem liggur okkur hvað beinast fyrir, orð sem við heyrum notuð í daglegu lífi, 

lesum í blöðum eða heyrum í útvarpi og sjónvarpi og notum nær umhugsunarlaust. Þar 

sjáum við þó óvirkan orðaforða einnig birtast okkur en það eru þau orð sem við könnumst 

við og vitum hugsanlega hvað merkja en snertir ekki daglegt líf okkar eða eða samræður 

(Sigurður Konráðsson, 2000, Sölvi Sveinsson, 2007, Burns, Griffin og Snow, 1998). Þau 

orð sem hafa tilheyrt málinu frá örófi alda hafa mörg haldist stöðug meðan önnur orð 

hafa misst marks. Þá getur merking orða gjörbreyst kynslóða á milli en talað hefur verið 

um merkingarmið í því samhengi, sem gefur til kynna þann veruleika sem orð vísa til 

hverju sinni (Sölvi Sveinsson, 2007). 

Talsverðar breytingar hafa orðið á íslenskri tungu á síðastliðnum áratugum, þá 

einkum á orðaforða og talað hefur verið um að svokallað kynslóðabil hafi myndast. 

Málnotkun barna er iðulega talsvert frábrugðin málnotkun eldra fólks og því þarf að huga 

sérstaklega að ræktun tungumálsins hjá unga fólkinu. Slíkar breytingar má að miklu leyti 

rekja til nýrrar tækni og þekkingar, breytinga á samfélaginu, ásamt erlendra áhrifa, 

sérstaklega frá ensku. Nú til dags er mikil áhersla lögð á að ungt fólk auki orðaforða sinn 

samhliða breytingum af þessu tagi, nýti sér tækni til félagslegra samskipta og fræðslu og 

auki þar með sjálfstraust sitt á slíkum vettvangi (Menntamálaráðuneytið, 2008). 
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2.1. Nýmiðlar 

Með aukinni tækni hafa hinir ýmsu nýmiðlar skotist fram á sjónvarsviðið. Hugtakið 

nýmiðill vísar í þær breytingar sem orðið hafa á samskiptatækni með tilkomu 

Internetsins. Nýmiðill er hugtak sem nær yfir vítt svið samskiptamiðla, þar má nefna, 

spjaldtölvur, snjallsíma, smáforrit, samfélagsmiðla, blogg og tölvupósta (Manovich, 

2001). Í kjölfarið hefur áhugi fólks færst frá hinum hefðbundnu fjölmiðlum, sjónvarpi og 

dagblöðum yfir á nýmiðlana. Til að mynda kýs ungt fólk í dag að sækja sér efni í 

spjaldtölvur eða snjallsíma fremur en að kíkja í blaðið (Fuchs, 2014). Ungt fólk í dag elst 

upp samhliða samskiptamiðlum sem stöðugt taka breytingum. Þá notar flest ungt fólk 

samskiptamiðla jafnhliða öðrum félagslegum samskiptum og afþreyingu, þó aðrir kjósi 

að nota einungis Internetið til samskipta. Á Internetinu erum við að miklu leyti óháð 

hinum jarðbundna heimi þar sem við getum að mörgu leyti falið okkur á bakvið skjáinn. 

Fræðimenn hafa sýnt fram á að margbreytileikinn sem fylgir ört vaxandi fjölmiðlum og 

tækni leiði til þess að náin samskipti í lifanda lífi verði æ fjarlægari (Chatfield, 2012), en 

ungt fólk í dag er nettengt nær allan sólarhringinn í gegnum tölvur, snjallsíma eða 

spjaldtölvur. Með tilkomu Internetsins og stafrænnar tækni hefur vettvangur 

mannfræðirannsókna teygt anga sína enn fremur. Rannsóknir á slíkum vettvangi eru ekki 

síður mikilvægar í hinum félagslega heimi í dag, þar sem samfélög samtímans birtast 

okkur nú í hinum ótal myndum (Atkinson og Hammersley, 2007). 

Í kjölfarið hefur þörfin fyrir nýyrði aukist verulega samhliða örum 

tæknibreytingum og samskiptamiðlum, en nýyrði hefur verið skýrt með þeim hætti að 

nýtt orð verði til í orðaforða tungumáls (Ágústa Þorbergsdóttir, 2011). Þá hafa 

Íslendingar oft haft tilhneigingu til þess að útbúa íslensk nýyrði í gríð og erg í stað 

erlendra tökuorða, sem í fyrstu getur virst framandi í augum og eyrum fólks. 

 

2.2. Nýyrði 

Tæknibyltingin sem einkennt hefur 20. öldina hvað mest, hefur haft í för með sér mikla 

nýyrðasmíði. Eitt af því sem einkennt hefur íslenskt málsamfélag er sú mikla áhersla sem 

lögð er á að mynda ný orð úr innlendu efni fremur en að styðjast við orð sem fengin eru 

úr erlendum tungumálum. Þannig hefur íslenskan stuðst við nýyrði í þeirri merkingu að 
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aðgreina ný orð í íslensku sem fengin eru úr erlendum efniviði, það er tökuorðum (Ari 

Páll Kristinsson, 2014).  

Nýyrði er þannig útskýrt sem nýtt orð, sem verður til meðvitað eða ómeðvitað í 

landinu. Nýyrði hafa ýmist verið mynduð til þess að tákna nýtt hugtak eða koma í stað 

erlendra orða um tiltekna nýjung (Höskuldur Þráinsson, 2006).  

Með auknum áhrifum frá fjölmiðlum og umhverfinu almennt hefur daglegt mál 

alþýðunnar breyst til muna. Þannig hefur þörfin fyrir nýyrðasmíð aukist gífurlega 

samhliða örari tækniframförum. Það mikilvægasta er að tungumálið þjóni tilgangi sínum 

á hverjum tíma – að til séu orð um allt það sem einstaklingar vilja og þurfa að ræða. Að 

íslensk tunga þjóni tilgangi sínum á öllum sviðum samfélagsins sem samskiptatæki og 

miðlun þekkingar. Stöðugar breytingar og nýjungar ýmist á atvinnuháttum, tækni eða 

vísindum krefjast nýs orðaforða. Þegar menn freista þess að laga málið að þörfum sínum, 

meðal annars með því að búa til ný orð, hefur það verið kallað málrækt. Þá er krafa gerð 

um það að þau orð falli með góðum hætti að hljóð- og beygingarkerfi málsins. Það sama 

á við um tökuorð, það er orð af erlendum uppruna. Þau hafa verið að ryðja sér til rúms í 

auknum mæli, meðal annars með ágangi hnattvæðingar og reynt hefur verið að laga þau 

sem best að málinu (Höskuldur Þráinsson, 2006, Menntamálaráðuneyti, 2008).  

Árið 2009 samþykkti Alþingi tillögur Íslenskrar málnefndar að íslenskri 

málstefnu sem opinbera stefnu í málefnum íslenskrar tungu, en megináherslan var lögð á 

að varðveita og efla íslenska tungu (Menntamálaráðuneyti, 2009). Þetta má setja í 

samhengi við þjóðernishugmyndir Íslendinga, en mannfræðingurinn Kristín Loftsdóttir 

(2009) talar um það hvernig þátttaka íslensku þjóðarinnar í hnattvæddum heimi 

endurspeglist í orðræðunni um sjálfsmyndir og þjóðarímynd. Hvernig tungumálið sé 

mikilvægt tákn fyrir sjálfsmynd okkar og þess að vera Íslendingur. Einnig talar hún um 

ákveðnar aðlögunarhugmyndir um hreinleika og yfirburði íslenskrar tungu að breyttum 

samtíma. Þá væru erlend áhrif að eyðileggja hreinleikann og að þjóðernistilfinningin væri 

það afl sem sporna átti við slíkum áhrifum. Íslendingar hafa lagt ríka áherslu á að 

varðveita hreina íslenska tungu og með tilkomu hinna ýmsu miðla, sem flestir byggja á 

enskum grunni, hafa margir óttast um afdrif tungumálsins (Kristín Loftsdóttir, 2009, 

Sigríður Matthíasdóttir, 2003). 
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Mörg tökuorð er að finna í málinu þrátt fyrir að margir fræðimenn og aðrir sem 

annt er um tunguna hafi reynt, samkvæmt íslenskri málstefnu, að búa fremur til nýyrði. 

Hver og einn málnotandi lagar málið að því umhverfi sem hann lifir og hrærist í svo hann 

geti komið túlkunum sínum og skoðunum á framfæri hverju sinni (Sölvi Sveinsson, 

2007).  

Mannfræðingurinn Joseph H. Greenberg (1968) talar um hvernig flestir þættir 

tungumálsins séu alla jafna opnir fyrir erlendum áhrifum hvaðanæva að, sem er oftar en 

ekki háð þeim breytingum sem þegar hafa orðið í málinu (Greenberg, 1968). 

Þó eru alltaf ákveðin orð sem gert er hátt undir höfði og hafa ekki haft tilhneigingu til 

þess að breytast kynslóða á milli á meðan önnur orð missa marks og ný koma inn í málið 

(Sölvi Sveinsson, 2007).  

 

3 Málbreytingar  

Tungumál eru óhjákvæmilega síbreytileg og hvikul. Breytingar í tungumálum hafa áhrif á 

það hvernig fólk talar hverju sinni, kynslóða á milli. Tungumál gæti því aðeins staðið í 

stað og haldist óbreytt ef samfélagið héldist óslitið og stöðugt. Tungumálið endurspeglar 

samfélagið eins og það er á hverjum tíma og breytist því samhliða breytingum 

samfélagsins (Crystal, 1987, Sölvi Sveinsson, 2007). Allar hliðar tungumálsins, 

uppbygging þess og notkun er breytingum háð. Með aukinni tækni og tilkomu 

nýmiðlanna hefur málsnið fólks breyst til muna. Ríkjandi eru þær breytingar sem eiga sér 

stað á framburði og orðaforða, en hafa þær vakið hvað mestan áhuga fræðimanna 

(Crystal, 1987). William Labov einn af brautryðjendum rannsókna á þessu sviði hefur 

haldið því fram að breytingar á málnotkun beri sönnurgögn þess þróun á sér stað í 

tungumálum (Labov, 1994). Þá hefur verið skoðað hvernig fólk getur talað mismunandi 

eftir því í hvaða félagslega umhverfi það er statt (Crystal, 1987). Félagsmálvísindamenn 

hafa löngum litið á málbreytingar sem athyglisvert félagslegt fyrirbæri og hafa þær orðið 

að einu helsta viðfangsefni meðal þeirra þar sem tungumál er vissulega afsprengi 

mannlegrar tilvistar (Coulmas, 2000). Málnotendur hverju sinni móta málfar líðandi 

stundar og hafa félagsmálvísindamenn lengi vel velt fyrir sér og deilt um hlutverk 
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málnotenda þegar kemur að breytingum á málinu. Þó má með sanni segja að 

málbreytingar geta ekki átt sér stað án notenda tungumálsins (Finnur Friðriksson, 2008).  

 Nýlegar rannsóknir sem gerðar hafa verið á tækninýjungum sýna fram á að áhrif 

tækninnar séu langt frá því að vera einföld. Þrátt fyrir að samskipti fólks breytist þá er 

fólk í grundvallaratriðum að gera sömu hlutina og áður, nema töluvert hraðar. Með 

öðrum orðum þá brúar hið félagslega og hið tæknilega bilið í samskiptum og skapar þar 

með nýja gerð félagslegra samskipta, iðkunar og athafna. Þar má til dæmis nefna tilkomu 

nýrrar fjölmiðlatækni (Wajcman, 2008). Félagsvísindin taka þó þessum öru 

tæknibreytingum með fyrirvara. Breytingar sem eiga sér stað þýða ekki endilega framför, 

en félagsleg breyting er almennt talin vera kennd við þróun en ekki byltingu (Livingstone 

og Bovill, 1999).  

 

3.1. Viðhorf til málbreytinga 

Auknar breytingar sem eiga sér stað milli yngri og eldri kynslóða þegar kemur að málfari 

og orðaforða hafa kallað á ákveðið kynslóðabil. Þá hefur eldra fólk oft á tíðum haft 

tilhneigingu til að hneykslast á þeim breytingum sem taka sér bólfestu í málinu, en erfitt 

getur reynst að forðast slíka árekstra þar sem tilfinningar ráða oft för. William Labov 

(2001) tekur dæmi í bók sinni Principles of Lingustic Change hvernig rannsóknir hans á 

orðræðu og samfélagi frá 1960 hafi markað ákveðin skil í orðræðunni. Hann tók viðtöl 

við þúsundir viðmælenda á sínum eldri árum þar sem þeir sýndu undantekningarlaust 

neikvæð viðbrögð gagnvart öllum þeim hljóð- og málbreytingum sem orðið hafa í 

málinu. Fáir lofsama það hvernig unga fólkið beitir tungumálinu í dag og telja þeir sem 

eldri eru að yngri fólk fari heldur frjálslega með málið en gert var hér áður fyrr. 

Hinsvegar hefur það verið í hávegum haft hversu skapandi og frumlegt unga fólkið er nú 

til dags, til dæmis hvað varðar listsköpun og tækni (Labov, 2001).  

Í nútímasamfélagi hefur aðgengi að upplýsingum á Internetinu aukist töluvert. 

Börn eru orðin afar tæknivædd og virðast tileinka sér nýja tækni með tiltölulega 

auðvöldum hætti og yfirleitt mun hraðar en þeir sem eldri eru. Samhliða aukinni 

tölvunotkun eykst aðgengi að hinum ýmsu miðlum. Mikið hefur verið rætt um hversu 

mikið aðgengi börn ættu að hafa að slíkum miðlum og hvert viðhorf og hlutverk foreldra 

sé í því samhengi. Í bókinni Critique of Information fjallar Scott Lash (2002) meðal 
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annars um breytta stöðu fjölmiðla í nútímasamfélagi. Hann talar um hvernig félagsleg 

tengsl verða oft á tíðum undir vegna tímabundinna samskipta í gegnum nýmiðla, sem eru 

hröð en geta á sama á tíma verið einkar fjarlæg. Félagsleg tengsl eru farin að teygja anga 

sína um heiminn og þekkjum við flest öll samskipti sem fram fara í gegnum Internetið og 

færist í aukana með degi hverjum (Lash, 2002).  

Ef tekið er mið af Íslandi þá hafa þeir, sem annt er um íslenska tungu, löngum haft 

áhyggjur af stöðu hennar, en móðurmálið hefur lengi verið mönnum hugleikið. 

Málvísindamennirnir Milroy og Milroy (2000) hafa tekið fyrir og rannsakað íslenskt 

samfélag og tala þeir um hvernig mismunandi félagslegar einingar hafi mótað stöðugleika 

íslenskrar tungu. Það hafa vissulega orðið þónokkrar breytingar einkum hvað varðar 

hljóðkerfi og orðaforða, sem virðast eiga sér stað samhliða breytingum á 

samfélagsþáttum (Milroy og Milroy, 2000). 

Viðhorf eldri kynslóða til þeirra sem yngri eru er varðar tungumálið virðist hafa 

einkennt orðræðuna í íslensku samfélagi um langt skeið. Þar sem talið er að unga 

kynslóðin noti tungumálið oft á tíðum með frjálslegum hætti (Finnur Friðriksson, 2008, 

Milroy og Milroy, 2000). Tungumál eru breytingum háð og oft á tíðum getur verið þunn 

lína á milli þess hvað telst gott mál eða vont. Þetta kemur heim og saman við umræðu 

Gumperz (2009) að tungumálið sé félagslega og menningarlega afstætt. Tungumálið er 

lifandi fyrirbæri og umfram allt samskiptatæki og haga málnotendur tungumáli sínu eftir 

aðstæðum (Gumperz, 2009). Þá telja margir að mikilvægast sé að hlúa að orðalagi og 

setningagerð. Enska hefur óhjákvæmlega fest rætur sínar í íslenskunni að einhverju leyti 

og þá veltir maður fyrir sér hvort sporna þurfi við áhrifum sem þessum í tungumálinu. 

Þau E. Paul Durrenberger og Suzan Erem (2010) tala um hvernig öll tungumál þjóni 

tilgangi sínum innan hvers samfélags (Durrenberger og Erem, 2010). Jafnframt bendir 

Guðmundur Hálfdanarson (2001) að íslenska tungan sé eitt fremsta þjóðartákn Íslendinga 

og ein helsta undirstaða þjóðernisvitundar Íslendinga sem varðveiti sögu okkar og 

menningu og aðgreini okkur þannig frá öðrum þjóðum (Guðmundur Hálfdanarson, 2001). 

Dags daglega notum við tungumálið til þess að eiga í samskiptum við annað fólk. 

Rannsóknar hafa sýnt fram á að einstaklingar virkja einungis þann orðaforða sem þeir 

hafa not fyrir á hverjum tíma (Chambers, 1995). Hægt er að velta vöngum yfir því hvort 

yngri kynslóðir hafi aðra sýn á tungumálið en þær sem eldri eru, sem hafi áhrif á 
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málnotkun þeirra og orðaforða. Þá er áhugavert að velta því fyrir sér hvert tungumálið 

stefni með tilkomu nýmiðlanna.  

 

3.2. Hvert stefnir? 

Erlend áhrif hafa óhjákvæmilega farið vaxandi í tungumálinu þó þau hafi ekki verið 

rannsökuð mikið. Með tilkomu hinna ýmsu nýmiðla má segja að málnotkun landans hafi 

breyst að mörgu leyti, þá sérstaklega hjá unga fólkinu. Þannig hafa margir hverjir, semt 

annt er um íslenska tungu, haft áhyggjur af stöðu hennar. 

Þann 14. apríl síðastliðinn birtist pistill á vefmiðlinum Vísi þar sem 

talmeinafræðingurinn Linda Björk Markúsardóttir fjallar um það hvernig íslenska ungra 

barna sé á undanhaldi: 

 

Starf mitt sem talmeinafræðingur felst, meðal annars, í því að meta orðaforða og 

málkunnáttu barna og unglinga. Undanfarið hefur það hefur færst í aukana að ég fái 

til mín alíslensk börn sem kunna ekki íslensku nema að litlu og yfirborðskenndu leyti. 

Þeim sýni ég myndir af algengum hlutum og bið þau að segja mér hvað þeir heita. Oft 

fæ ég svör á borð við: „Ég veit alveg hvað þetta er sko, ég bara kann þetta ekkert á 

íslensku.“  

 

Sé þeim boðið að nefna hlutinn á ensku lætur svarið ekki á sér standa. Hvernig má 

þetta vera? Hvernig geta börn og unglingar sem eiga íslenska foreldra, eru fædd og 

uppalin hér og hafa alla tíð gengið í íslenska skóla ekki búið yfir íslenskum 

grunnorðaforða? Sé ekki um eiginlega málþroskaröskun að ræða er svarið við þessum 

spurningum einfalt: Tölvur og tækni. Nú fylgir tæknin móðurmjólkinni og börn og 

unglingar lifa og hrærast í heimi rafrænna samskipta sem fara nánast öll fram á 

ensku. Tölvur og símar „tala“ mjög takmarkaða íslensku og til hvers að brúka 

móðurmál skitinna 320.000 hræða þegar enskan opnar dyr allra samskipta upp á 

gátt? (Linda Björk Markúsardóttir, 2015). 

 

Þessi grein gefur góða innsýn inn í íslenskt samfélag í dag þar sem börn alast mörg hver 

upp við nýmiðla, eins og tölvur og snjallsíma. Þá er áhugavert að velta fyrir sér að hve 
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miklu leyti aukin tækni með tilheyrandi samfélagsmiðlum, snjallsímum og spjaldtölvum 

hafi í för með sér, en í grunninn eru þessi tæki flest öll á ensku (Crystal, 2001).  

Málsnið barna og þá einna helst unglinga endurspeglast oft í þörf þeirra til þess að 

marka sér ákveðna sérstöðu, en fjölmiðlar flytja oft á tíðum áleitinn boðskap um 

ímyndaða eða raunverulega velgengni annarra. Það endurspeglast oft á tíðum í 

persónulegu málfari sem er eitt af megineinkenni hvers einstaklings og sjálfsmyndar 

hans. Það felur meðal annars í sér málvenjur sem eru frábrugðnar því sem tíðkast hjá 

yngri börnum og fullorðnum. Til að mynda fara unglingar að jafnaði frjálslegra með 

málið og eiga það til að nota hinar ýmsu slettur. Á sama tíma geta unglingar oft talist 

virkir í nýyrðasmíð, samanber orð eins og hnakki, skinka eða sjomli. Þó er hægt að reikna 

með að flestir unglingar hagi máli sínu eftir aðstæðum hverju sinni. Guðrún Kvaran 

(2013) prófessor og formaður íslenskrar málnefndar hefur til dæmis velt því fyrir sér 

hvað orðið sjomli merkir: 

 

Ungt fólk sem ég hef átt í samskiptum við er í sífellu að kalla hvert annað sjomli og 

sjomla. Hvað merkir það eiginlega? 

Orðið sjomli er fremur nýtt í málinu og ekki á allra vörum. Ég hef leitað til yngra fólks 

og þekkja það margir en alls ekki allir. Sumir segja að það merki „gamli minn“, aðrir 

að það sé notað í merkingunni „spaði eða flottur gaur“ eins og ungur maður orðaði 

það. Það næsta sem ég hef komist upprunanum er að vinsældir orðsins megi rekja til 

smáskífu þeirra Friðriks Dórs, Auðuns Blöndal og Sveppa sem ber heitið Sjomleh. 

(Guðrún Kvaran, 2013). 

 

Með aukinni tækni og tilkomu nýmiðla hafa samskipti milli einstaklinga, og þá 

sérstaklega ungs fólks, breyst til muna. Slíkir miðlar gera mönnum auðveldara um vik að 

eiga samskipti með hraðvirkum hætti. Málfræðingurinn David Crystal (2008) veltir því 

fyrir sér í bók sinni The gr8 deb8 hvernig og afhverju fólk sendir smáskilaboð sín á milli 

og hvaða afleiðingar það hefur á tungumálið. Þá eiga ungmenni það til að stytta 

setningingar á borð við ,,see you later” í ,,c u l8ter”, eins og titillinn á bók hans gefur til 

kynna. Þetta hefur mikið að segja um það hvernig aukin tækni og önnur umhverfisáhrif 

koma fram í talsmáta barna og ungmenna þar sem ákveðin samskiptaform myndast með 



 25 

tilheyrandi slettum, styttingum og táknum. Þetta hefur tekið sér bólfestu í nútímamáli þar 

sem tæknin er óhjákvæmilega farin að hafa áhrif á tungumálið og mótun þess að vissu 

marki (Crystal, 2008). Hér á landi hefur mikið sést til, innan samskiptamiðlanna, hinar 

ýmsu styttingar á orðum á borð við náttla (náttúrulega), mrg (morgun) og nebbla 

(nefnilega) svo dæmi séu tekin. Þessar styttingar eru ef til vill bundnar að mestu leyti við 

unga fólkið og spurning er hvort styttingar sem þessar komi til með að lifa kynslóða á 

milli eða afmarkist við ákveðinn aldurshóp. Þá veltir maður einnig fyrir sér hvort 

hreinlega sé um leti að ræða. 

Breyttir tímar hafa í för með sér breyttar áherslur. Í dag notar fólk töluvert meira 

tölvur eða snjallsíma í samskiptum sínum hvort við annað. Fólk sendir tölvupósta og 

smáskilaboð, bloggar um lífið og tilveruna eða spjallar saman á hinum ýmsu spjallrásum.  

David Crystal (2001) fjallar einnig um þá tegund tungumáls sem notast er við á 

Internetinu. Crystal notar orðið Netspeak eða netmál, yfir þetta tungumál sem er 

einskonar sambland af töluðu máli og rituðu (Crystal, 2001). Þá er áhugavert að velta því 

fyrir sér hvort netmálið sé komið til að vera eða einskorðist aðeins við tiltekna 

aldurshópa.  

Oft á tíðum getur reynst erfitt að túlka það sem viðkomandi er að segja í gegnum 

slík tölvusamskipti og oft geta orðið árekstrar í samskiptum fólks. Ekki er hægt að túlka 

samræðurnar með sama hætti og maður gerir augliti til auglitis, en líkamsstaða og 

líkamstjáning fólks getur sagt meira en orð (Kutsche, 1998). Málfar á hinum ýmsu 

samfélagsmiðlum hefur þó lítt verið rannsakað hér á landi, en það má eflaust rekja til þess 

að samskiptamiðlar á borð við Facebook eru tiltölulega nýir af nálinni. Í bókinni The 

Language Revolution fjallar David Crystal (2004) um það hvernig samskipti á Internetinu 

séu frábrugðin venjubundnu talmáli. Þegar þú átt í samskiptum við fólk augliti til augliti 

veltur árangur samtalsins algjörlega á því að einstaklingar sem tala saman sýni hvort öðru 

viðbrögð. Samræður á samskiptamiðlum eru ekki eins formlegar og óhjákvæmilega geta 

orðið árekstrar á milli einstaklinga í samskiptum á Internetinu, þá sérstaklega hjá þeim 

sem yngri eru. Ljóst er að samskipti í gegnum samskiptamiðla eru að aukast á kostnað 

hins hefðbundna talmáls (Crystal, 2004). Þá talar Crystal einnig um það hvernig gríðarleg 

þróun í notkun broskalla hjálpi til við að færa ritað spjall nær töluðu spjalli og kemur í 

veg fyrir tvíræðni og misskilning sem eiga það til að koma upp á yfirborðið í rituðu máli. 
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Að sama skapi bendir hann á hvernig samskipti af þessu tagi verði aldrei eins og spjall 

yfir kaffibolla (Crystal, 2004).   

Eins og komið hefur fram eru ný orð stöðugt að bætast við orðaforðann, nýyrði 

jafnt sem tökuorð. Íslendingar hafa reynt að aðlaga nánast öll þau tökuorð að íslensku, 

sem snerta málið á einn eða annan hátt. Þar má til dæmis nefna orðið Facebook, en 

Íslendingum virðist vera mikið í mun að finna hið eiginlega íslenska orð yfir 

samfélagsmiðilinn. Þá hefur maður heyrt orð eins og fésbók, andlitsbók eða 

smettisskrudda. Áhugavert er að velta fyrir sér hvort enskuslettum eigi eftir að fjölga og 

hvort þær eigi eftir taka sér bólfestu í málinu með tíð og tíma. Þá má einnig íhuga það 

hvort Íslendingar, sem flestum er jafn annt um íslenska tungu og raun ber vitni, geti 

varðveitt tungumálið fyrir erlendum áhrifum að öllu leyti.  

Óhætt er að segja að íslenskt samfélag hafi tekið stakkaskiptum á síðustu 

áratugum, mun meira en áður hefur verið. Þá hefur verið talað um hvernig svokallað 

kynslóðabil hafi aukist samhliða örum þjóðfélagsbreytingum (Menntamálaráðuneyti, 

2008). Börn eyða alla jafna meiri tíma með jafnöldrum sínum í skólum eða í 

frístundarstarfi þar sem báðir foreldrar vinna nú yfirleitt úti. Hraðinn sem einkennir 

nútímaþjóðfélag hefur margskonar áhrif í för með sér til dæmis með minnkandi 

samskiptum barna við foreldra og eldri kynslóðir. Þetta kemur meðal annars fram í 

málnotkun barna. Lesskilningur virðist fara minnkandi auk fábreyttari orðaforða 

(Menntamálaráðuneyti, 2008). Íslenskt samfélag verður stöðugt alþjóðlegra en áður, 

meðal annars með tilkomu Internetsins.  

Enska er óhjákvæmilega ráðandi tungumál sem hratt breiðist út en tölvur, 

snjallsímar sem og aðrir miðlar eru flest allir í grunninn á ensku. Samfélagsbreytingar 

sem þessar hafa gríðarleg áhrif á það málaumhverfi sem börn alast upp við en kennarar 

hafa velt því fyrir sér hvort efla þurfi íslenskukennslu í skólum landsins með tilkomu 

þessara nýju miðla sem virðast vera að ryðja sér til rúms í auknu mæli. Þá þykir einkar 

mikilvægt þykir að standa vörð um stöðu íslenskrar tungu á öllum skólastigum 

(Menntamálaráðuneyti, 2008). Árið 2009 stóð Málræktarþing Íslenskrar málnefndar fyrir 

ráðstefnu um stöðu íslensku í skólum landsins. Renna átti stoðum undir þá þætti að 

íslenskukunnátta hjá börnum færi hrakandi en þar tóku fræðimenn og kennarar til máls 

síns (Bragi Halldórsson, 2009, Finnur Friðriksson, 2009). Þá hefur umræðan um læsi 
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íslenskra barna verið mikið í umræðunni er rannsóknir hafa sýnt fram á lestækni og 

lesskilningur nemanda á grunnskólaaldri fari almennt versnandi. Þá standa nemendur 

almennt ver að vígi heldur en jafnaldrar þeirra í nágrannalöndunum. Þetta hefur verið 

talið áhyggjuefni og má ætla að einstaklingur í nútímasamfélagi sem ekki býr yfir 

grunnfærni í lestri, lesskilningi eða almennri málnotkun dragist verulega aftur úr öðrum 

(Sæmundur Helgason, 2009, PISA, 2012).  

Þá hefur kennsla í skólum landsins einnig breyst til muna með tilkomu tölvu- og 

netvæðingar. Samhliða því hefur framboð námsefnis aukist með tilheyrandi fjölbreytni og 

því eru kennsluhættir ekki jafn einsleitnir og áður fyrr. Eins og áður hefur komið fram þá 

er heimurinn að breytast. Með tilkomu allra þessa nýju miðla fara samskipti barna og 

unglinga í auknu mæli fram í gegnum tölvur eða snjallsíma og á svokölluðum 

spjallrásum.  

Þó er áhugavert að velta fyrir sér viðhorfum unga fólksins til málsins og 

málnotkunnar, en þau lifa og hrærast í þessu nútímasamfélagi og eru hvað virkust á 

samfélagsmiðlunum. Árið 2009 var tekið viðtal við stúlku á grunnskólaaldri að nafni 

Hrafnhildur Einarsdóttir. Þar var lögð fyrir hana spurning um það hvað henni fyndist 

jákvæðast við íslenskunámið: 

 

Að læra að skrifa og tala rétt. Mig langar að standa mig vel í íslensku því það er 

mikilvægt að geta tjáð sig rétt bæði munnlega og skriflega. Það er ekki gaman að nota 

ekki rétt mál, t.d. í tölvupósti og á fésbókinni. Kannski þarf maður líka að skrifa 

starfsumsókn og þá er nauðsynlegt að koma vel fyrir skriflega. Það er einnig 

mikilvægt að hafa góðan grunn fyrir framhaldsskólann því það er alltaf áhersla á 

íslensku hvað sem þú velur að gera í framtíðinni. Maður þarf líka að kunna íslensku 

vel til þess að geta lært önnur tungumál. (Hrafnhildur Einarsdóttir, 2009). 

 

 

Fræðimenn á borð við íslenskufræðinga hafa lengi reynt að standa vörð um íslenska 

tungu. Hér hefur verið sýnt fram á að kennsluhættir hafi alla jafna breyst með auknum 

tækninýjungum. Þá virðast börn eiga auðveldara um vik með að tileinka sér nýja tækni en 

þeir sem eldri eru, en sú hugmynd um að börn séu iðulega fremst í flokki við að innleiða 

tækninýjunar eru ekki óþekktar. Á þann hátt er oft gengið að því sem vísu að ungu fólki 
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leiki töluvert meiri forvitni og að þau hafi almennt meiri áhuga og færni til þess að nýta 

sér nýja boðskiptahætti eins og til dæmis Internetið sem og aðra samskiptamiðla. Notkun 

íslenskra ungmenna á nýjum tækjum, tólum og tækni verður stöðugt öflugra og aðgengi 

ekki síður. Þá hefur til að mynda sýnt sig að bókalestur sé á undanhaldi og það líður 

eflaust ekki á löngu þar til dagblöð og aðrir sambærilegir miðlar líði undir lok meðal 

íslenskra ungmenna en segja má að íslenskt mál sem afþreying hafi færst frá hinum 

hefðbundnum bókmenntum yfir á aðra netvæddari iðju (Þorbjörn Broddason, 

Kjartan Ólafsson og Sólveig Margrét Karlsdóttir, 2009).  

Eins og sjá má er iðulega vísað til barna þegar talað er um hrakandi orðaforða og 

fábreyttan. Máltökurannsóknir hafa sýnt fram á að börn læri málið frá blautu barnsbeini 

með jafn auðveldum hætti og greint hefur verið frá og jafnframt reynist auðvelt fyrir 

follorðið fólk að fylgjast með hverju orðinu spretta upp á fætur öðru. Þrátt fyrir það hafa 

fullorðnir á einhverjum tímapunkti áhyggjur af því að barnið búi ekki yfir nægilega 

breiðum orðaforða.  

Útfrá því sem fram hefur komið má reikna með að orðaforði muni koma til með að 

breytast enn frekar. Við höfum marg oft heyrt fullyrðingar um að börn efli orðaforða fyrst 

og fremst með því að það sé lesið fyrir þau eða þau lesi sjálf, en svo virðist sem 

orsakasamband sé á milli orðaforða barna og hvernig þeim gengur við lesturinn (Sigurður 

Konráðsson, 2000). Þá má ætla að net- og fjölmiðlanotkun muni taka heilmikinn tíma frá 

hinum hefðbundna bókalestri.  

Ásrún Jóhannsdóttir (2013) doktorsnemi í ensku setur fram þá staðhæfingu að 

tölvunotkun auki enskan orðaforða barna. Ásrún lagði könnun fyrir 400 nemendur í 

fjórða bekk í tólf grunnskólum hér á landi. Markmið hennar var að kanna orðaforða 

barnanna og viðhorf þeirra til ensku. Hefðbundin enskukennsla í grunnskólum á Íslandi 

hefst við upphaf fjórða bekkjar en heimilt er að hefja kennslu fyrir þann tíma. Börnin sem 

tóku þátt í rannsókninni höfðu sum hver ekki hafið enskunám meðan önnur höfðu ýmist 

hafið nám í fyrsta, öðrum eða þriðja bekk. Ásrún talaði um í viðtali sem tekið var við 

hana þann 16. mars 2013 að: „fræðin segja að eftir eitt ár í námi ættu nemendur að 

þekkja 350 orð að meðaltali og bæta við um 150 orðum eftir það.” (Ásrún Jóhannsdóttir, 

2013). Samkvæmt niðurstöðum rannsóknarinnar reyndist meðalþekking barnanna vera 

395 ensk orð eftir aðeins tvo mánuði í fjórða bekk. Þá sagði Ásrún jafnframt að: „þetta 
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bendi til þess að börn þekki nokkuð mörg orð áður en nám í ensku hefst.“ (Ásrún 

Jóhannsdóttir, 2013). Nánar tiltekið þá stóðu börn, sem nota sjónvarp og tölvur, sig betur 

á orðaforðaprófinu sem lagt var fyrir þau. Þessar niðurstöður gefa til kynna að notkun 

barna á slíkum miðlum gegnir að veigameira hlutverki en hefðbundin kennsla í skólum 

fyrstu fjögur árin (Ásrún Jóhannsdóttir, 2013). Til þess að ná betur utan um áhrif nýmiðla 

á börn er vert að taka fyrir sjónvarps- og tölvunotkun barna, þá einkum 

spjaldtölvunotkun, sem aukist hefur gríðarlega á síðustu misserum. 

 

4 Spjaldtölvukynslóðin? 

Ég þekki það af eigin raun hvernig notkun spjaldtölva eða snjallsíma hefur áhrif á börn 

og hefur notkun slíkra miðla oft á tíðum valdið nokkru fjaðrafoki meðal foreldra. Frá um 

það bil tveggja ára aldri eru börn byrjuð að apa eftir öðrum og þá helst fullorðnum og 

virðast ný orð síast inn í málið með undraverðum hætti. Því hefur þótt mikilvægt, til þess 

að stuðla að auknum málþroska, að syngja og lesa bækur fyrir barnið sem innihalda litríkt 

mál og fjölbreyttan orðaforða. Með aukinni tækni hefur aðgengi að hinum ýmsu 

samskiptamiðlum aukist til muna og þar eru börn engin undantekning. Notkun spjaldtölva 

virðist vera orðin viðurkennd aðferð við kennslu, þá sérstaklega hjá einhverfum börnum 

(Kasari, Kaiser og Mucchetti 2015). Fullorðnir hafa velt vöngum yfir því hvort það komi 

niður á málþroska barna sem notist við spjaldtölvur í einhverju mæli. 

Með notkun nýrrar tölvutækni svo sem spjaldtölva hafa opnast nýjar leiðir og 

möguleikar í námi, kennslu og boðskiptum. Þá getur notkun spjaldtölva verið liður í að 

ýta undir félagsleg samskipti, einkum fyrir þau börn sem ekki hafa ennþá náð fullum 

tökum á tungumálinu. Til þess að hægt sé að ná árangri með spjaldtölvur sem 

samskiptakerfi, verða börn að hafa færni til þess að lesa í þau tákn sem birtast á skjánum 

og bera kennsl á þau. Þau átta sig flest á því að nauðsynlegt sé að snerta skjáinn til 

samskipta jafnvel þó þau hafi ekki enn áttað sig á því að mismunandi tákn hafi 

mismunandi merkingu. Þannig getur verið árángursríkt fyrir þá fullorðnu að einfalda 

sjónarsviðið svo að börnin geti lært að sjá muninn á milli mismunandi tákna og tengja þá 

við hluti og athafnir sem þau vilja tjá sig um. Þannig geta foreldrar meðal annars aukið 

félagshæfni barnanna á þessu sviði (Kasari ofl., 2015).  
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4.1. Viðhorf og hlutverk foreldra 

Árið 1999 gaf American Academy of Pediatrics (hér eftir AAP) (2011) út 

stefnuyfirlýsingu sem tók yfir fjölmiðlanotkun hjá börnum. Tilgangur hennar var að 

fræða foreldra um hlutverk fjölmiðla og hvaða áhrif þeir geti haft á börn. Í einum hluta 

stefnuyfirlýsingar AAP var mælt með því að börn ættu ekki að notast við miðla, eins og 

sjónvarp undir tveggja ára aldri. Niðurstöður AAP sýndu fram á að töluvert meira væri 

um neikvæð áhrif en jákvæð með tilliti til fjölmiðlanotkunar hjá ungabörnum og börnum 

yngri en tveggja ára (AAP, 2011). 

Sýnt hefur verið fram á að með aukinni tækni hafa börn meira aðgengi að 

rafrænum miðlum en fyrri kynslóðir. Í stefnuyfirlýsingu AAP var einna helst beint 

sjónum að bandarískum börnum á aldrinum 0-2 ára og foreldrum þeirra sem teljast til 

fremstu neytenda rafrænna miðla. Í skýrslunni kom fram að 90% foreldra leyfa börnum 

sínum, yngri en tveggja ára, að horfa á einhverskonar miðla, sjónvarp, spjaldtölvur eða 

snjallsíma (Zimmerman, Christakis og Meltzoff, 2007a). Þá var tæplega þriðjungur barna 

á þriðja aldursári sem var með sjónvarp í herbergjunum sínum. Foreldrar höfðu það sér til 

stuðnings að sjónvarp eða annarskonar miðlar væru örugg starfsemi fyrir börnin meðan 

foreldrarnir undirbjuggu kvöldmat, gerðu sig tilbúna fyrir vinnu eða meðan tekið væri til 

á heimilinu. Þá hugga margir foreldrar sig einnig við það að barnaefni í dag byggir að 

miklu leyti á fræðslu og gæði málfars (Rideout og Hamel, 2006), en flest barnaefni hér á 

landi hefur til að mynda verið þýtt yfir á íslensku.  

Þorbjörn Broddason, Kjartan Ólafsson og Sólveig Margrét Karlsdóttir (2009) 

settu á laggirnar langtíma rannsóknarverkefni í félags- og fjölmiðlafræði sem spannaði 41 

ár. Tilgangurinn var að safna gögnum um tilkomu sjónvarps og Internets í íslensku 

samfélagi. Í niðurstöðum rannsóknarinnar kemur fram að þáttaskil hafi orðið í fjölmiðla- 

og boðskiptaháttum ungs fólks í dag. Gullöld sjónvarpsins heldur enn velli en önnur og 

að mörgu leytri öflugri miðlun sækir í sig veðrið. Notkun og eignarhald íslenskra 

ungmenna á nýjum tækjum og tækni verður stöðugt stærri og afkastameiri. ,,Áratuga 

undanhald bóklesturs, sem birst hefur í niðurstöðum síendurtekinna rannsókna, virðist nú 

hafa stöðvast um sinn en dagblöðin eiga enn mjög í vök að verjast meðal íslenskra 

ungmenna.” (Þorbjörn Broddason ofl., 2009). 
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Sumir fjölmiðlar hvetja foreldra til þess að sitja með börnunum á meðan þau horfa 

á sjónvarp, noti spjaldtölvur eða snjallsíma. Það ætti að stuðla að aukinni fræðslu og 

auðvelda félagsleg samskipti. Hinsvegar er það ekki ljóst hvort það raunverulega standist. 

Í raun, virðist sem sjónvarps- eða tölvunotkun barna dragi alla jafna úr samskiptum 

foreldris við barnið. Þrátt fyrir að rannsóknir hafi sýnt fram á að allt að 40% foreldra 

horfi með barni sínu allan tímann og 28% foreldra horfi mestan hlutann af tímanum hafa 

þeir einnig viðurkennt að notkun barna sinna á slíkum miðlum auðveldi þeim að gera 

aðra hluti á meðan (Rideout og Hamel, 2006). 

Þær Rachel Barr og Harlene Hayne (1999) fjölluðu um í grein sinni 

Developmental changes in imitation from television during infancy hvernig börn á 

aldrinum 12 til 18 mánaða eru líklegri til þess að læra af því sem gerist í hinu daglega lífi 

en því sem það sér í sjónvarpi eða tölvum. Einnig hafa rannsóknir sýnt að börn yngri en 

18 mánaða veita sjónvarpsefni litla sem enga athygli. Hinsvegar er mikill munur á athygli 

og áhuga barns á þessu aldursskeiði og einnig hvort foreldri er að horfa með barninu eða 

ekki. Þrátt fyrir mikla markaðsetningu á fræðsluefni fyrir börn á þessum aldri er enn ekki 

orðið ljóst hvort þau læri raunverulega eitthvað af þessu og hvort það hafi áhrif á 

námsgetu síðar meira, en þörf er á fleiri rannsóknum til þess að hægt sé að ákvarða hvort 

sjónvarpsáhorf ungbarna hafi einhver langtíma áhrif á færni þess og getu (Barr og Hayne, 

1999). 

Vöxtur orðaforðans hjá börnum er í beinu samhengi við þann tíma sem foreldrar 

eyða í að tala eða lesa fyrir þau. Þannig getur mikil sjónvarps- eða tölvunotkun á 

heimilum haft truflandi áhrif á málþroska barnsins, einfaldlega vegna þess að foreldrar 

eyða þá að jafnaði minna af tíma sínum í að tala við barnið (Hart og Risley, 1995, 

Masako, Okuma og Kyoshima, 2007).  

Börn yngri en 5 ára sem eyða miklum tíma fyrir framan sjónvarp eða tölvu eyða 

minni tíma í skapandi leik, samskipti við foreldra og eða systkini (Vandewater, Bickham 

og Lee, 2005). Er tíminn sem börn eyða í notkun fjölmiðla orðinn dýrmætari en tíminn 

sem þau eyða í að leika sér? Eru börn hætt að finna sér afþreyingu með öðrum hætti eins 

og gert var hér áður fyrr áður en samskiptamiðlar urðu svo áberandi eins og raun ber 

vitni? Fáar rannsóknir hafa sýnt fram á samspil leiks og notkun fjölmiðla á þessum 
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tímapunkti en ætla má að mannleg samskipti væru meiri ef slökkt væri á sjónvarpinu eða 

tölvunni (Christakis, Gilkerson og Richards, 2009).  

Ef bornar eru saman rannsóknir sem gerðar voru árið 1999 (Linebarger og 

Walker, 2005, Zimmerman, Christakis og Meltzoff, 2007a) hefur mikil sjónvarpsnotkun 

áhrif til skamms tíma á málþroska hjá börnum allt frá átta mánaða til tveggja ára aldurs 

(Linebarger og Walker, 2005, Zimmerman, Christakis og Meltzoff, 2007a). Einnig hafa 

rannsóknir sýnt fram á samspil fjölmiðlanotkunar og einbeitingarörðugleika barna bæði í 

námi og í hinu daglega félagslega lífi (Christakis ofl. 2009, Zimmerman og Christakis, 

2007b). 

 

4.2. Áhrif nýmiðla á börn til félagslegra samskipta 

Rafrænir miðlar hafa lengi verið gagnrýndir fyrir hugsanleg áhrif þeirra á börn. Eitt aðal 

áhyggjuefnið er hversu snemma börn komast í kynni við fjölmiðla af ýmsu tagi og hvaða 

áhrif það hafi á málþroska, orðaforða eða félagslega færni barna. Þau Heather Kirkorian, 

Ellen Wartella og Daniel Anderson (2008) settu á laggirnar rannsókn sem veitir góða 

innsýn inn í það hvernig hægt sé að hámarka jákvæð áhrif fjölmiðla og lágmarka þau 

neikvæðu. Þau lögðu sérstaka áherslu á að skoða áhrif sjónvarps og annarra miðla á börn 

undir tveggja ára aldri. Þótt rannsóknir hafi sýnt að sjónvarpsefni og smáforrit sem leggja 

upp úr fræðslu og góðu málfari séu gagnleg ungabörnum og börnum á leikskólaaldri 

hefur reynslan sýnt að börn læri meira á því sem gerist í hinu daglega lífi. Þetta rennir 

stoðum undir kenningu þeirra Rachel Barr og Harlene Hayne (1999) um hæfni barna til 

þess að læra af sjónvarpi eða tölvum. Þá benda Kirkorian, Wartella og Anderson einnig á 

hvernig foreldrar og framleiðendur fjölmiðlaefnis geti tekið skrefið í átt að jákvæðari 

áhrifum fjölmiðla. Þannig eiga rannsóknir á sjónvarpsefni og tölvunotkun barna að geta 

gefið framleiðendum vísbendingar um efni sem eykur fræðslu og nám. Foreldrar geta á 

þann hátt gengið að vel hönnuðu efni sem hæfir hverjum aldri fyrir sig og skoðað forrit 

með börnum sínum til þess að hámarka jákvæð áhrif fjölmiðla til aukinnar fræðslu og 

menntunar. Þannig er markmið höfunda að upplýsa kennara, foreldra og aðra sem vinna 

með ungum börnum um áhrif fjölmiðla á leikskólabörn og hvað samfélagið getur gert til 

að hámarka ávinning þeirra (Kirkorian, Wartella og Anderson, 2008). 
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Þær Sonia Livingstone og Mora Bovill (1999) tala um hvernig heimili fólks sé nú 

orðinn einn helsti staður fyrir rafræn samskipti. Það eru margar spurningar og áhyggjur 

sem vakna vegna þessara breytinga, bæði meðal almennings og fræðimanna. Skoðanir 

um áhrif tækninnar á ungt fólk eru þá jafn mismunandi og þær eru margar. 

Bjartsýnismenn (e. optimists) hafa til að mynda talað um að af þessu stafi ný tækifæri 

fyrir einstaklinga til lýðræðislegrar- og samfélagslegrar þátttöku meðan aðrir (e. 

pessimists) harma ,,lok bernskunnar og sakleysis” (Livingstone og Bovill, 1999). 

Rannsóknir af þessu tagi eru þó af skornum skammti og byggja oft á tíðum aðeins á 

vangaveltum um framtíðina. 

Anthony Giddens (1990) talar um hvernig erfitt sé að halda utan um allt það sem 

ný tækni hefur upp á að bjóða en stöðug þróun á sér stað í heimi tækninnar (Giddens, 

1990). Það er hægt að heimfæra þetta yfir á flest samfélög í dag þar sem hver nýjungin á 

fætur öðrum stingur upp kollinum. Þar má nefna nýmiðlana sem uppfærast og vaxa 

nánast með degi hverjum. Þá hefur jafnframt verið talað um að miðlar þurfi sífellt að vera 

vakandi til þess að vera í takt við þær öru tæknilegu og samfélagslegu breytingar sem 

hafa tekið sér bólfestu víða í heiminum á síðustu áratugum (Steven Waldman, 2011).  

Í nýjustu bók James P. Steyer (2012) Talking Back to Facebook: The common 

sense guide to raising kids in the digital age sem byggir á byltingarkenndum rannsóknum 

kannar hann félagsleg og tilfinningaleg áhrif fjölmiðla sem og áhrif á vitsmunaþroska 

barna, málnotkun þeirra og orðaforða. Nú til dags eyða börn meira tíma á 

samfélagsmiðlum en þeir eyða með foreldrum sínum eða í skólanum. Steyer leggur 

þannig áherslu á börn og foreldrar séu vör um sig á slíkum miðlum, en foreldrar hafa 

sívaxandi áhyggjur af atferli barna sinna í netheiminum. Markmið Steyer er þannig að 

veita foreldrum ákveðna ráðgjöf svo þau geti hjálpað börnum sínum að fá sem mest úr 

fjölmiðlum og tækni en á sama tíma að stuðla að heilbrigðum félagslegum samskiptum, 

öryggi og ábyrgð á slíkum vettvangi (Steyer, 2012).  

 

4.3. Staða íslenskrar tungu á gervihnattaöld 

Á síðustu áratugum hefur aukin áhersla verið lögð á að stuðla að námi innan leikskóla, en 

á leikskólaárunum er lagður mikilvægur grunnur að þroska barna sem undirbýr þau meðal 

annars fyrir lestrarnám þeirra síðar meir. Í lögum um leikskóla segir: „Stuðla skal að því 
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að nám fari fram í leik og skapandi starfi þar sem börn njóta fjölbreyttra uppeldiskosta“ 

(Lög um leikskóla nr. 90/2008). Með aukinni tækni hefur áhersla á læsi 

upplýsingasamfélagsins einnig færst í aukana, svosem fjölmiðlalæsi, tölvulæsi og netlæsi 

(Ingibjörg Steinunn Sverrisdóttir, 2001). Þá hefur áhersla verið lögð á hvernig hægt sé að 

nota tæknina í leik byggða á námi og hvernig hægt sé að samlaga það tungumálanámi 

barna. Spjaldtölvur hafa þar fengið aukið vægi í tengslum við nám og kennslu barna og 

þá veltir maður fyrir sér hvert hlutverk tungumálsins verði í raun og veru eftir ákveðið 

mörg ár. 

,,Raunveruleg hætta er á að íslenska verði ekki til eftir 100”, er haft eftir Eiríki 

Rögnvaldssyni, prófessor í íslenskri málfræði (Eiríkur Rögnvaldsson, 2013). Haustið 

2012 var sett fram skýrsla á Alþingi sem ber nafnið Íslensk tunga á stafrænni öld, og 

tekur yfir stöðu og horfur íslenskrar tungu innan tölvu- og upplýsingatækninnar (Svandís 

Svavarsdóttir, 2014). Eiríkur bendir jafnframt á hvernig hversdagslíf okkar verði sífellt 

meira fyrir áhrifum tækninnar með tölvustýrðum tækjum. Þannig sé þróunin í þá átt ,,að 

hægt verði að stýra tækjunum með tungumálinu, með því að tala við tækin”. Hann hefur 

áhyggjur af stöðu tungunnar og segir að lokum: „ég held að ef við gerum ekki eitthvað 

átak, eða að minnsta kosti reynum ekki að ná í skottið á þróuninni þá sé ansi mikil hætta 

á að íslenska verði ekki til eftir 100 ár.“ (Eiríkur Rögnvaldsson, 2013).  

Íslendingum er annt um íslenska tungu og leggja mikið upp úr því að vernda 

tungmumálið fyrir ásókn erlendra áhrifa. Mannfræðingurinn Laura Ahearn (2012) talar 

um hvernig tungumál séu í eðli sínu félagsleg og endurspegla oft ákveðin félagsleg 

viðmið, mennarlegar sjálfsmyndir og valdatengsl (Ahearn, 2012). Með aukinni 

hnattvæðingu hafa ensk áhrif á íslensku óumflýjanlega verið að færast í vöxt og óttast 

hefur verið um örlög tungumálsins. Það er ekki að ástæðulausu, en með ágangi enskunnar 

er veruleg hætta á því að íslenskan verði undir í baráttunni. Í aðalnámsskrá grunnskóla 

segir að nemendir eigi að vera færir um að meta stöðu sína og ábyrgð sem málnotendur 

(Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013). Jafnframt er það á ábyrgð hvers og eins 

að rækta og nota tungumálið í námi og samskiptum, sem þátttakandi í lýðræðislegu 

samfélagi. Eins og komið hefur fram hafa tölvur og nýmiðlar, þá ekki síst spjaldtölvur, 

gegnt sívaxandi hlutverki þegar kemur að námi og kennslu. Þá hefur nokkuð verið rætt 

um stöðu íslenskunnar gagnvart miðlum sem þessum og nauðsynlegt þykir að stýrikerfi 
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spjaldtölva sé aðgengilegt á íslensku. Stórfellt framboð efnis á ensku veldur ákveðnum 

þrýstingi á mál og málnotendur. Efla þyrfti máltækni til muna, svo að íslenska teljist 

samskeppnishæf við ensku bæði í kennsluumhverfi sem og almennu umhverfi allra þeirra 

sem notast við tölvur eða aðra nýmiðla við leik og störf (Íslensk málnefnd, 2014). 

 Hirchfeld (2002) talar um í grein sinni Why don‘t anthropologists like children? 

hvernig mannfræðingar hafi hingað til ekki fjallað mikið um börn í rannsóknum sínum. 

Það ætti að teljast nokkuð einkennilegt þar sem mannfræðin gengur að miklu leyti út á 

það að skoða menningu og hvernig hún er lærð en ekki erfð. Börn hafa sýnt fram á 

ótrúlega hæfni til þess að læra og meðtaka það sem gerist í umhverfinu. Fullorðnir hafa 

þó oft á tíðum haft tilhneigingu til þess að vanmeta getu barna í hinum félagslega heimi. 

Börn hafa hæfileika til að skapa sína eigin menningu og hefðir óháð þeim fullorðnu og 

þannig hafa viðhorf fullorðinna til menningar og félagslegra samskipta oft á tíðum mótast 

eftir því hvernig börn skapa sér umhverfi og menningu. Við þurfum að skilja það hvernig 

börn meðtaka upplýsingar til þess að sjá hvað liggur að baki menningu hverju sinni. Nám 

getur verið flókið ferli, að miku leyti vegna þess að hugur mannsins er margslungið 

fyrirbæri, fyrirbæri sem fæst við að vinna úr þeim upplýsingum og táknum sem fást úr 

umhverfinu og nota þau til félagslegra samskiptum. Samkvæmt Hirchfeld snúast 

mannfræðirannsóknir að mestu leyti um það sem er lært en ekki erft. Miðað við þá 

staðhæfingu ættu börn í heimi tækninnar auðvelt með að fóta sig í þessu umhverfi, sé 

tekið mið af því hversu fljót þau eru að tileinka sér nýja tækni (Hircfeld, 2002).  

 Tom Chatfield (2012) fjallar um ávinning þess að vera stöðugt nettengdur. Að 

vera tengdur býður upp á ótal möguleika og auðvelt er að koma sér í samband við fjölda 

fólks hvar sem það er statt í heiminum. Í nútímasamfélagi þar sem tæknin er ríkjandi 

erum oftar en ekki að gera marga hluti í einu. Við getum verið að vinna í tölvunni en á 

sama tíma verið á Facebook í símanum eða að skoða tölvupóst. Þetta verður þess 

valdandi að fólkið og það sem á sér stað í umhverfinu í kring fjarlægist okkur. Þá veltir 

Chatfield fyrir sér að hve miklu leyti við getum verið án samneytis við aðra til þess að 

geta lifað lífinu til fulls (Chatfield, 2012). 
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5 Umræður og niðurlag 

Út frá kenningu Noam Chomsky (1970) um meðfæddan málhæfileika ætti máltaka barna 

allsstaðar að úr heiminum að vera samskonar. Talað er um að máltökuferlið sé í því 

samhengi reglubundið en ekki tilviljanakennt. Þannig fara börn í gegnum áþekk 

máltökuferli og gera svipaðar málfarsvillur. Þessi kenning á sér stoð í mörgum 

niðurstöðum rannsókna sem gerðar hafa verið á máltöku barna. Börn meðtaka málið jafn 

áreynslulaust og raun bert vitni og samhliða því tileinka þau sér oft á tíðum sínar eigin 

reglur í málinu sem teljast sem ákveðið frávik frá máli hinna fullorðnu (Chomsky, 1970). 

Máltaka er í eðli sínu félagslegt fyrirbæri sem við notum einkum og sér í lagi til 

samskipta við annað fólk. 

Félags- og menningarleg staða íslenskrar tungu hefur á margan hátt breyst með 

aukinni tækni og tilkomu hinna ýmsu nýmiðla. Þá hefur orðaforði landans einnig breyst 

og enskan fengið sívaxandi hlutverk í íslenskri tungu. Málnotkun ungra barna hefur alla 

jafna þótt sýna fram á hvað mestar breytingar er þetta varðar og hafa viðbrögðin ekki 

látið á sér standa. Þá hefur mikil áhersla verið lögð á að rækta tungumálið hjá ungu fólki. 

Mannfræðingar hafa lagt mikið kapp á að skoða og rannsaka sjálfsmyndir og þar 

eru íslenskir mannfræðingar engir eftirbátar. Eins og Kristín Loftsdóttir (2009) bendir á 

endurspeglast þátttaka Íslendinga í hnattvæddum heimi í orðræðunni um sjálfsmyndir og 

ímynd þjóðarinnar. Þannig er tungumálið mikilvægt tákn fyrir sjálfsmynd okkar og þess 

að vera Íslendingur. Kristín segir að erlend áhrif séu að eyðileggja hreinleika íslenskrar 

tungu og að þjóðernistilfinningin sé það afl sem sporna ætti við slíkum áhrifum. Ljóst er 

að tungumálið endurspeglar samfélagið á hverjum tíma og tekur breytingum í takt við 

örar þjóðfélagsbreytingar. Samkvæmt því sem mannfræðingurinn John J. Gumperz 

(2009) segir er tungumálið lifandi fyrirbæri og félagslega og menningarlega afstætt. 

Málnotendur laga mál sitt eftir aðstæðum hverju sinni og hefur ungt fólk tilhneigingu til 

þess að marka sér ákveðna sérstöðu með persónulegu málfari sem mótar sjálfsmynd hvers 

og eins. Þar hafa orð á borð við sjomli verið áberandi og velti Guðrún Kvaran (2013) því 

fyrir sér hvaða hlutverki það gegndi í íslensku málsamfélagi.  

Með tilkomu hinna ýmsu samskiptamiðla hafa samskipti einstaklinga og þá 

sérstaklega ungs fólks tekið stakkaskiptum. Samskiptamiðlar bjóða upp á einfaldar og 
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hraðvirkar leiðir í samskiptum sem hefur oft í för með sér hinar ýmsu styttingar á orðum. 

Þannig má segja að tæknin sé óhjákvæmilega farin að hafa áhrif á tungumálið og mótun 

þess að ákveðnu marki. 

Börn eiga auðveldara um vik með að aðlaga sig að nýrri tækni. Á sama tíma hefur 

aðgengi að enskri tungu aukist til muna í gegnum nýmiðlana. Líkt og Eiríkur 

Rögnvaldsson (2013) bendir á, getur þessi þróun óneitanlega haft áhrif á íslenska tungu 

og lífaldur hennar. Það má þó deila um það hvort þessi þróun sé jákvæð eða neikvæð. 

Samkvæmt íslenskri málstefnu á að búa til íslensk nýyrði í stað þess að taka upp erlend 

tökuorð. Það má hinsvegar velta því fyrir sér hvort að þróun tækninnar og aukning 

nýmiðla geri þessa staðhæfingu úrelta. Hefur íslenskan tök á því að laga sig stöðugt að 

breytingum í hinum hraða heimi tækninnar? Það er í raun á ábyrgð foreldra í hvaða 

tilgangi börn notast við slíka miðla og hvernig þeir geti nýst til félagslegra samskipta. Á 

sama tíma þurfa foreldrar einnig að rækta samskipti sín við börnin svo íslenskan tapi ekki 

slagnum við enskuna.  

Þrátt fyrir að sonur minn sé af þessari svokölluðu spjaldtölvukynslóð þar sem 

aðgengi að hinum ýmsu nýmiðlum er greitt, biður hann okkur foreldrana iðulega um að 

segja sér sögu eftir kvöldlesturinn þar sem söguþráðurinn hefur yfirleitt verið ákveðinn 

fyrirfram af honum sjálfum. Þannig þykir mér dýrmætt að virkja sköpunarkraft barnanna 

og gefa frjóu ímyndunarafli lausan tauminn, áður en þau sökkva sér niður í miðlana að 

nýju. 
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